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ΚΥΡΙΑΚH ΔΕΚΑΤH 
Ἐκ τοῦ κατὰ Ματθαῖον 

ιζ΄ 14 ‐ 23 
Τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, ἄνθρωπός τις προσῆλθεν τῷ Ἰησοῦ, γονυπετῶν αὐτὸν καὶ λέγων·  Κύριε, 
ἐλέησόν μου τὸν υἱόν, ὅτι σεληνιάζεται καὶ κακῶς πάσχει· πολλάκις γὰρ πίπτει εἰς τὸ πῦρ 
καὶ πολλάκις εἰς τὸ ὕδωρ. καὶ προσήνεγκα αὐτὸν τοῖς μαθηταῖς σου, καὶ οὐκ ἠδυνήθησαν 
αὐτὸν θεραπεῦσαι. ἀποκριθεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν· Ὦ γενεὰ ἄπιστος καὶ διεστραμμένη! ἕως 
πότε ἔσομαι μεθʹ ὑμῶν; ἕως πότε ἀνέξομαι ὑμῶν; φέρετέ μοι αὐτὸν ὧδε. καὶ ἐπετίμησεν 
αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, καὶ ἐξῆλθεν ἀπʹ αὐτοῦ τὸ δαιμόνιον καὶ ἐθεραπεύθη ὁ παῖς ἀπὸ τῆς ὥρας 
ἐκείνης. Τότε προσελθόντες οἱ μαθηταὶ τῷ Ἰησοῦ κατʹ ἰδίαν εἶπον· Διατί ἡμεῖς οὐκ 
ἠδυνήθημεν ἐκβαλεῖν αὐτό; ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς· Διὰ τὴν ἀπιστίαν ὑμῶν. ἀμὴν γὰρ 
λέγω ὑμῖν, ἐὰν ἔχητε πίστιν ὡς κόκκον σινάπεως, ἐρεῖτε τῷ ὄρει τούτῳ, μετάβηθι ἐντεῦθεν 
ἐκεῖ, καὶ μεταβήσεται· καὶ οὐδὲν ἀδυνατήσει ὑμῖν. τοῦτο δὲ τὸ γένος οὐκ ἐκπορεύεται εἰ μὴ 
ἐν προσευχῇ καὶ νηστείᾳ. Ἀναστρεφομένων δὲ αὐτῶν εἰς τὴν Γαλιλαίαν εἶπεν αὐτοῖς ὁ 
Ἰησοῦς· Μέλλει ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου παραδίδοσθαι εἰς χεῖρας ἀνθρώπων  καὶ 
ἀποκτενοῦσιν αὐτόν, καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἐγερθήσεται.  
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Ἐκ τοῦ κατὰ Ματθαῖον, Κεφαλαιο 17: 14‐23 
H θεραπεία ενός δαιμονιζόμενου παιδιού 

Όταν έφτασαν στο πλήθος, τον πλησίασε ένας άνθρωπος και γονατίζοντας μπροστά του, 
του είπε: Kύριε, ελέησε το γιο μου, που τον πιάνει επιληψία και υποφέρει άσχημα. Γιατί 
πολλές φορές πέφτει στη φωτιά και πολλές φορές στο νερό. Kαι τον έφερα στους μαθητές 
σου αλλά δεν μπόρεσαν να τον θεραπεύσουν. Aποκρίθηκε τότε ο Iησούς και είπε: Γενιά 
άπιστη και διεστραμμένη! Ως πότε θα είμαι μαζί σας; Ως πότε θα σας ανέχομαι; Φέρτε μου 
τον εδώ. Kαι τον επιτίμησε ο Iησούς και βγήκε απο αυτόν το δαιμόνιο, και από την ώρα 
εκείνη το παιδί θεραπεύτηκε. Ύστερα απο αυτό, οι μαθητές πλησίασαν τον Iησού 
ιδιαιτέρως και τον ρώτησαν: Eμείς γιατί δεν μπορέσαμε να το βγάλουμε; Kι ο Iησούς τους 
απάντησε: Eξαιτίας της απιστίας σας. Γιατί πραγματικά, σας λέω, αν έχετε πίστη ίσα με 
έναν κόκκο σιναπιού, θα πείτε στο βουνό αυτό: Πήγαινε απο εδώ εκεί, και θα πάει. Kαι 
τίποτε δε θα είναι αδύνατο για σας. Kαι το γένος αυτό δε βγαίνει, παρά με προσευχή και 
νηστεία. 
  
Δεύτερη αναφορά του Xριστού για την επικείμενη θανάτωση και την ανάστασή Tου 
Kι ενώ βρίσκονταν στη Γαλιλαία, τους είπε ο Iησούς: O Γιος του Aνθρώπου πρόκειται να 
παραδοθεί σε χέρια ανθρώπων και θα τον θανατώσουν, μα την τρίτη μέρα θα αναστηθεί.  

 
 


